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FAGOR

Componentes de Automecion

Fagor Ederlan, S. Coop.

Proveedor / Supplier

ALBARAN DE SALIDA / DELIVERY NOTE

N°.albardn

DeiNote Nb: 80644375
Dot bare 1 26.08.2025 R e

Destino { To

Cliente :
Customer:
Direceion:

Transportista/Carrier Transport number:385914

Magna PT S.p.A.
Deladdress: Via dei Ciclamini, 4

TR T Modugnoe Bari 70026
Codo : 91000014 Short nams : LKW WALTER Internationale Ttalia
S el atricula : Planta :
Riges”: Poligono Kataide Ry 7226JTF . Centar
Poblacion: Remoc.plate : HROB7999 S‘D’\ h a go bl,"é Puarte de descarga:
City Mondragen 20500 Unloading point
Eiiﬁmry ! Espafia Dal Ot PO Transp. ind.p. carr. Fgﬁwotdiu%ﬁm:é :14249
2
Cantidad Embalaje
. L o ntity . nidad _ ] N°. Pedido Rec. | Observacionas
Referencia / Reference Dencminacién / Description Enviada Recibida + Unit Referencia Bultos Etiqueta Cant/Bull Order Nb. Poc. | Comments
Delivered Received - Reference Box Label Qty/box
M0143169 CARTER MECANISMOS MQ014 450 PZA|TBA-501494 018[26475209/26479495| 25/ 550004630701
TBA-501711 108
KUBM N Tt AGEL sal.
Vialdel Ciglo N, sic - TRGES 3.odugno (BA)
y 29 AGO 2025
— s
¢hriscivadi
Aiza & quantits”
verificesu quaiia & guah X
P | : : ° :
Torml Tt waight: 3.616,200 Totar bt waigh - 4.771,800 Total Noet palets or sommares 018
Conforme / Assigned
Observaciones: Proveedor / Supplier Recepcion / Receiver Almacen AMarehouse Transportista / Carrier
Comments El responsable de la entrega del residuo de [} AN MR R
usado,para su correcta i6 biental,serd el dor final, S‘GNED BY ROM
Rasponsability for the correct envir of Fagor Ede
packaging residue or used packaging material falls with ag
the final recipient. . "
A RELLENAR POR RECEPCION
BY THE RECEIVER

¢« TO FILL
£

.

Inscrita en el Registro Mercantil de Guipuzcoa, Tomo n.° 1 del Libto de Cooperativas, Folio N.° 167, Hoja N.° 18, Inscriptién 1.° - C.I.F. ES/FI20025292
Registro de productor de productos: ENV/2023/000003102



8tre remplies par le transporteur
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“The spaces framed with heavy lines must be filled in by the carrier
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Les parties encadrées
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Arellenar bajo la respensabilidad del remitente
To be completed on the sender’s responsability

A remplir sous la responsabilits
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Firma y sello del remitente
Slgnature et timbre de | "expediteur
Slgnature and stamp of the sender

“Firma y sello del transportista -
Signature et timbre du transporteur
Signature and stamp of the carrier
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Remitente nombre, domicilio, pais) -- CARTA DE PORTE INTERNACIONAL Este transporte queda sometico, no obstante
Expéditeur (nom, adresse, pays),, - - LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE toda cldusula contrarle, a) Convenio sobre el
‘Sender (rja:r’ne“:addreﬁ%, colrmtry)- ¢ INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE Contrato de Transporta Intermacional de
. B Mercanclas por Cametera (CMR).
or |ebaso T et n
SO540 - Daaads o v
" S P TR u Ce Transport est soumls, non cbstant toute This carriage Is subject, notwithstanding any
N., SR e W) a P ' = - - clause contraire, & la Convention relative au clause to the contrary, to the Convention
Centrat de Transport Intemational de on tha Contract for the International Carriage
marchandises par route {CMR). of goods by road (CMRA).
. Consignatario (nombre, domicilio, pals) o T Porteador {(nombre, domicillo, pals)
v &2 Destinataire (nom, adresse, pays) 16 Transporteur (nom, adresse, pays)
Consignee (name, address, country) Carrier (name, address, country)
\ , LELU TRAILER, S.L,U,
Tl ey C/Barcelona, 184 ent. 2°A
08780 PALLEJA (Barcelona) Spain
, . - s P Tel. +34 677378363
: ! o e-mail: lelutrailer@hotmail.com
L [% ' C.IF. B-66883794
Lugar de entrega de la mercancia (lugar, pafs) Porteadores suceswos’ {nombre, domicilio, pars) /1 17
3 Lieu prévu pour la livraison de la marchandise (lieu, pays) 17 Transporteurs succéssifs (nom, adressa, p\ﬁBP.Tn’mB\o I}!- 83025 muw
Ptace of delivery of the gocds (place, country) Successive carriers (name. addresss, coungage, mdm‘[g,, - ‘.ﬂ '3!!1!0“&
. . G‘\(ijb(/ r T 01 s - il donniztugl@vimio.it
D MATRIGULA (= 12 £ ¢ _ﬂJﬁ_ﬁ (
Lugar y fecha de carga de la mercancia (lugar, pais, fecha) Reservas y observaciones del porteador __. . | — -
4 Lieu et date de la prise en charge de la marchandise (ieu, pays, date) 18 Réserves et observations du transporteur - 7 <, .
Place and date of taking over the goods (place, country, date} Carrier’s reservations and observations ;- = - -
»\k\.«Y_ b ey - ~—
' o ; . - T 7 - by
[ £ Ty e i QO ’l’il
Documentos anexos
B Documents annexés
Documents attached
Marcas y nimeros Nimero de bultos Clase de embalaje Naturaleza de la mercancia N.° estad(stico Peso bruta, Kg. Volumen m?®
6 Marquesetnuméros 7 Nombre des colis 8 Moded'emballage 9 Nature de la marchandise |10 N.° statistique 11 Poids brut, Kg. 12 Cubage m?
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight in, Kg. Volume in m?
-, _'f .
. AET N [ i - .
- ; LIt Vo I g
o
Clase Chiffre Letire
Class Number Letter (ADR?) -
Instrucciones del remitente 49 Estipulaciones particulares - Conventions particuliéres - Special agreements
13 Instructions de 'expéediteur
Sender’s instructions
20 A pagar por: Remitente Moneda Consignatario
EUROPALETS CARGADOS EUROPALETS ENTREGADOS To be paid by: Sender's Currency Consignee
Precio del transporte:
Carriage Charges:
Descuento;
Deductions:
Forma‘def pago . ls_lg‘;ignqlérﬁggance
14 Prescriptions d'affranchissement sUpp1e," Charges:
Instructions as to payment fer carriage - Gas ios:
[ Porte pagado / Franco / Carriage paid Other Chsrges
[ Porte debido / Non franco / Carriage farward TOTAL:
Formalizado en a 15 Reembolso / Remboursement / Cash on delivery
91 Etablie & le PRSP 20 e =t I"-l-
Establishedin , ~* + ° on - BE E,._,}i“é\:.. -V a5} v S S,
22 23 Via &%@w’ bo-ga T n;gr;;gmr Cdrtohandie The0es /“Eomfs received
} h :
e TRAILER, 5.L.U. il t T
TICORENA LELU . -~ : oh
SIGNED BY ROMAN MARTIC C/Barcelona, 184 ent. 2°A = 1--'&5493' 79 AGU i[]’l‘j ; .
08780 PALLEJA (Barcelona) Spain” | %%, \ \ o e
Ederlan Koop- E- Tel. +34 677378 363 g : \ PSS
Fagor e-mali: lelutrailer@hotmail.com * LJ sy O
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rﬁ!p@fo d‘él cohsignatario

Signature et timbre du destinataire
Signature and stamp of the consignes




